
szombat, Jim. ({.

fjilonwRok magyar játékszín, "s ;/l ; budai jotókon’y nueevesuhS ,a'li,l,es‘i ""P1" : ,,U!,lar,li «lóvásár, időjárás, literatúrai
»»IsTOel; W,., Anglia („> minis,Pr#ég \ ^ *? SZarVi,si ,,irek ; Lenkey t= változások a" ,-s. Mr.

I>«n ; „lg,,, I, ir.k ; elegy ; Tincsé* a’ franr/.iák- tt Török,,,' f0 ^rwncziaorsza^ (Clauzel tábornagy jelentése Napoleon hamvai iiaVé- 
honaar. Dunavi/.áilás. Pén/.kelet.  ’ ‘ ^ irokon»/.,,g fáz. ausztriai consul levele a’ damaszkusi zsidók ügyéről ; 'sa’i.) <ia-

1SM.

46'l:k s/itin,

11 11 K y a r o r * * j g é # K r d é I y.
tok tárgyában. (Aj.ril^ hVl'l’sj!*'. 2 7'" l",,«rjpsz.tetelt sérelmek és kivána- 
stralonuu Sil.i e (Lollii* aniiiTsj 'L""" . '1 ".j»*»'Sarr. meritum suh- 
edilarum ad ea I, Itesnlmi,,,, ,n amm,mi «' l'"-.tulalormn occasion«
evjiddissé ; ad demiss un i,',r " ""! Articuli 13: 1791. benigne
lis a. c. ima s...ls • ' «-""i l.oiuodeui Uepraeseut alionem de 21. Ajui-
giae reíle\ ioiies sulistráverunt' ' Suam '' Ji"",a,'ii.a-c< L Resolution« He- 
nigne resolve,e di,, !’. ^»' Majestale.u Sacr. sequentia porro be-
el Ki elassis II , ‘■’"«'—Ad 11. an.ii 183(1, el 21. ac 27. dassisl.
iMajestalis S ic, '■„ ,, “N"l,sU'a,0,|'"1" l"‘netis bis articulorum Suae el iám
dui'ondos ad co|M,t..... ZLLiL LL ^'Tí ‘“T
__A(l fi Iliin |’.mf|nm r.A-i I I 11,11 u* ‘ *• A tüiiceríaf ionéin relegari.a.«™'—am'ö!;;:; : ;V“i >-•
Judicio, juxla leges iudicanli ’T '' "l’ |l""1 'l'1111* ll:ita jam esi, mvialionem
Itvgio duclu ti. tor/áe eTiV Í T>l"T ~ M
dem suslenlilin , . . . ' f '' * ' 1 «"'n h18« deled u de jure enata, ei-
A , I 11 . . 'I; ""io* jiu is hujus remedia negari non posse.—Ad elassis illA ) ; Depuiatumihus samtariis, i„ b. iiesolulume , ad hoc put.uu, edila
gist rat as sTnit-H'liSU l<le>7 n'sl",n,l,‘n'11,118 ; "«Ham sahst ilaendi iisdein.Ma-
t u a ÍLrT d Z T" ,‘ em *''*>'*™*- - Ad III. A., 10. reaped., p„- 
s i ah |,ei (,,v,taten, >egn,ense,„ gymnasii Suan, Majestäten, Narr I, Kein-

'fl1 TTlt 57 ........!•
e ration,* imldiri i„ n ”‘. l1 !l,ne ,iU1,,«um, hoc puncto attaclorum,
ro insistere. — A.I ||| “(J ) I s 'l'V Sl"'r; e,lilae b. Hesolutioni por-
filliis ex irpiidaiinni * 1 i* ifdI>!is mshfuemlam iuudonuu in con-TaL „if "‘a "7lr,í"!l1 .........  in sensu quoque edi-
Me jam anlea u,,a mer,tun, hoc b. lies,duli,mis solum regula,am esse Ce-
()</."anno'1 tvi Ul" ““"L c. fi«avami„ibus et postulatis Dominorum as. et 

I""I'osilis , inlermedio tempore earn, ad ouam relemifasmif: : Zn,- ""h.t—■'•*-«* w lss
" ’ ? A|aJ«s,a*e"1 Sacr. seqaentes ad hue beniguas liesolatio-

"d XrumS'Ts r'T'í NS- e',°()- k” inlimari jussisse^, sign^el:- 
1 , rl*llsif'V'im altissimum annul,,,,, |{egi„m ,I o , MO ' /7 I indwpensabiliter reqni.it, exigi nequeunte, í-ost,,: 

cusis " r ''.cam „„a es-e. _ A<l X, urn 37.1830. Pa,films in
I,«' Aríic i >2- UT- ;i'1 Sr" Alaje8,a,e„, Sacr. recurrendi ex
baud '„lesse ~ At \ l,rat l8l,,ne pzaechuli nequeunte, materia,,, gravaminis 

Í, it , i',7 r r',m: '• l s:r2"- A"l"-'is l-unrl»h,,econ.rover-
c mxen om* s , " 6' *' ltepii,""l,le ‘ -vitatem Aradiensem arnica
s J I o I t'V ““iV'11'“ «ravmnmis bujus cessare. - Ad „„„„ 20. das- 
I, ies in I ; I,l)' NN-etV X l’08t“l»'u,„ Vomitatus Jam mens,s, n„-
n dJin ' I{egmr,„„que Lixilatam degenles , ab „„ere praesfandi

1 lll ,US eorm“1®'". domtbus milili Itospilii, el a pendenda hoc til,do faxa 
quapiam immunes babér, des.de, a„l is, ad just os restringen,In limites pelunt, 
ut q„,,q,e art,, rar,a praevigenlis bar ia parte usus ex pane Cixitatun, alte- 
rat.o autsublalu, praevertalur, cum b. mlcnlionibus Suae Majestalis Sacr , 
utjmle 'luaclpsa ,literen, dam object,mi ist I,or systematice perlrnclalum fuerit, 
m nl av u rane novan vull , penilus cmgruere , el quemadmodum hoc ipsum 

n i a i s non se, as , a, nobiles , in greinio carum don,os teoentes. aeiiao 
jure att.net , ita , jmsiquam signanter in reaper u (Jixitalis Jam iuensis ex in- 
Mr,„atm,,,Ims , via Cons,l,i I,. It. allissimo obtului subslralis, eveniret, 
lu es ejales, el neque Ims „nines, recenfiure tempore „„era, cm, anliquoie- 
güimoqae m a,be cade,,, usu cemnexa , non sine sensibiliori in dies Civil,m 
ej.it,,in praeg, ax io ad modmn |,raee\jmsili Co,„italus rlliu.s postulat, lacloeliam 
a se amolin contendere, circa praex igentem usmn ilium ulrinqae inlcgre ser- 
vand,,", per Suam Majeslatem Sacr. benigne prox isum esse. L U \nu„ 8 
class,s III. A ) I. liegiaque C,vitale ( aroloslndiensi |d,mariam sai excmlen- 

"lyr1'"» bocs,,,,cal urn esse, t^uilms in reliqo tic. — \ X > I. 
A xrzekes csatornák , ránt alkololl to, x énycz.ikkdy tárgyúban. (.Ma,. I|.)
Ad dem.ssam I on...... run, SS. .*, (II). l{,*praescnlationem ddo s. .Maii a. c.
exhihitmu, medio cajus üdém Dl). S.S. et DO. Project,,,,, A Hindi de aquis 
el, canal,has ,madend, allissm.ae raldieationi substraverunt, altefatam Suam 
Jxiajcslalcm sacr. bemgne desiderare, ul jj. ejus 2,lo conlenta expressio ilia 
..si opus hydra,ihcum-- usque „praeexistens- sequenti modalilate: ..si opus 
lydraulicmi cassari ordinalun, cum approbalione, sen auclorilate dicasleria- 
,. sen per deter,,,,,,.,hones publiras impertita posit,,,,, fuerat, nut illád jama 

long,or, tempore sme posita eulenus querela praeexistente4- redigalur ; ad 
secundum vero (j, sect,one,n , verbis ml cairem cum eo propositis, quod da- 
mna exrnde emergent ia in sensu legis refumlel, hoc loco exmissis, sequent ia 
suhnectantur : ..quods, opera bydraulica cujoscimque generis sen in sequela,,, 
deter,,,,,,at ion,s < omilatus,, sea in sequela,,, indultus Consili, I.. |{ exslructa 
success,, tempo, ,s unci x a evaderent, proxisio Ij. I mo Imjas legis sane,la ob- 
Imiihit.” Ills igilur cum nioili/icaliomlms de caetero Simih Aluieisfnteiti Sacr. 
meritum p, ojcctnlae I .eg is benign« próba, e , alqiie texlmn ejin taliler modi- 
licandum mli sol, I am ( oorc, tali,mem relegare dign.Ham esse, (jiiibus in reii- 
,|U.°.T;. ‘,7. 1 . -Vnijonczok tárgyában. (Majas lg.) sacrae etc. Cam Do­
mini .88. et DO. I»die,o drmissnr iícj,rácséul,ilionis suae de 11. varr. ea po- 
lissimum soliciludine leaeri videanlar. „,* si qui ex militilms nunc slain u- 
dis decennm dmlms i„ serxilio delenli . ncc delei,tionis bujus causa cognila 
luenl, an,mis corum praepi imis, qui staiuendis cognatione juiiguntur, in au- 
xielalem cmjeclis. et tides publica, et salat a, is sortilegii scopus label,, cie- 
fnr. altelatam Suam Majeslatem Sacr. alicnam baud esse, ut staiuendisTy- 
ronibus de rigóm poénné , quae pcrlidum deser'orem mimet, inox orcasione 
sortilegi, in anlccessum edorendis , singuläres quique irrogandae hujusmodi 
poeuac casus, per com erne,,lem legion.-,riam Praefecluram respect ivae Juris - 
diclmni, scopo edocendorum mililis lalis cognalorum , noli reddanlur, et pro 
rc nah, < omitns quoipie. dum de ollercndosubin in Tyronibus subsidio actum 
tuen!, inililum. qm I.dem suhiverunt jmenam, s<msixae ( onsignalioncs, line 
ha.,endue rcIMxioms communicenlur ; - I .idem ana seen,os esse jubd Domi­
nos sS. cl DO., poeuac Imic relate ml nullum aliud delicti genus, quam in 
la, lo deserlioms locum ,1 ndiim ess,*, t lie, ins jnoinde eliam conlidere Suam 
Majeslatem »Sacr., Intcji.e lidiicia duciim, Dominos iS»S. ct (Ml. provo-

enri benigne jiissis.se, ut b. Imic sponsion". Suae Ilegiac acquieseeiulo, 
a parte §. I. prujcctatae legis in quaeslione verteilte (anto ma-is ab-
stralialur
modalital,'

no npfiino cum 
siiblata, miles

success,t praex ige,lie deserlionem j ui iendi 
liUngarns , ail conditionein . quae praesente 

aspei io, fore I, reducatur, severiorique disciplinae rigori obnoxietur. In 
reliquo etc. XXVHI. A" bmla-pesli i’,llii-lii,l iránt felterjesz eu tör­
vény (/.ikkely tárgyában. (Máj. Iá.) »Sacrae el,-. Meritum project due sub 
ila eurr. per Dl). »S»S. et 00. quoad pontéin stabilem inter Hud am et 
Pestin inn striiendura legis, Suae Majestati Sacr. benigne pr.bari, 
eodemqiie ad solitam concertationem relegalo , objeetmn Postulat) in al­
tem demissae Korun,lem Itepraeseritalionis parte propositi actu in via 
dieasleriali constitutum eadem via pro just,, et aequo benigne;deciden- 
duii! esse. In reliquo etc. — XXIX. A/, Ss->7: H» és 1836: 33 tör- 
veny,z,ikkel\ben nevezed országos küldöttségek kiegészítése iránt. 
( .Viaj. 1 i.) Sacrae etc. Altefata Sínt .Majestas Saer. Commissiones per 
Ai liciilmn 1,5: 1*2, et 33: 18.3G. nominal as , ad módiim medio de- 
inissae Dominorum »S.8. et 00. sub liodierno itepraesentationis proposi- 
tum redintegrari benignissime eoiisentil. In reliquo etc.—X XX. A'ko- 
ronaor-\ álasztas tárgyában. ( Máj. 13.) Medio demissae Dominorum »SS. 
et <10. Itepraesentationis de 1 la eurr. exhibit),in, de electione Conser- 
vatoris S. Ilegni Coronae Articuliun alíefata Sínt Majestas Sacr. beni­
gne approbat. !n reliquo etc. — XXXL A" honosítandók iránt. Máj. 
I I.) Sacrae etc. Altelata Sua Majestas »Saer. in »Suae qtioque ergain- 
div idiia secundum substratos Sibi ope demissae Itepraesentationis üomi- 
noium »SS. et 00. de 9a eurr. Articulos in ludigenas cnin vei sine voto 
et sessione diaetali. úti in iisdem expositum est,, cooptata, benignita- 
tis clementiaeque testimonium, Articiilis illis benigne annuit. In reliquo 
etc.— XXXII. A’ váltótörvénykönyv iránt. (Máj. 12.) »Sacraeetc. Al- 
tetala Sua Majestas Sacr. benigne intellect;, Oominorum »SS. et 00. cir­
ca ea, qune medio b. Jlcsoliitionis »Suae quoad supplemeutales Codicis 
Cambio-Mercantilis, eas praeterea, quae in nexu illanni, rogan lae cen­
sentur leges, de I Oma eurr. elargitae Iisdem signifieari benigne jus­
sit, mente, ut Suam in vota Korunde,n benignitatem „ovo specimine 
comprobet: Forum appellator",um cambiale §o ti. Art. 1. Partis II. pro- 
jerfati ( odicis rambialis deseriptum pro integrante Curiae Suae Itegiae 
parte ex Praesidc et sex Assessoribus pro ratione comperiendae sub- 
in necessitatis b. quoque pliirium denominatione augendis substitura, et 
in causis appelialis cambialibus non minus, quam coneursualibus penes 
easdein ipsas, quae iu contextu Codicis Cambio-Mercantilis, ceterarum- 
q»e in nexu ejus propositaruin légiim coinprelienduntur, normás et ob- 
ligationes delata sibi prov incia ininterrupte defunctura per legem deela- 
rari dementer annuit. in reliquo etc. X X XIII. A" inegcrősíttetett tör- 
\ enyrzikkelyek visszaküldése alkalmával. (.Máj. 13.) Articulos ex Tra- 
ctatibus praescntiuin Comitiormn resultantes, quos Domini »S»S. et 00. 
benigne rat if, cári supplicuerunt. per altefatam Suam Majestatem »Sacr. 
»Sanctione Itegia firmatos , l'oniiaqiic legali expedites in advoluto remitti. 
Oiiibus in reliquo etc.

Oes. s ap. kir. fels. Miskolczy .Márton és Majtliényi An- 
t:il esztergomi kanonokokat az esztergomi érsek segéd-püspökeivé, 's 
az elsőt egyszersmind tinnini püspökké; — továbbá a" következő esz­
tergomi kanonokokat, u. in. Kollár Istvánt nagypréposttá. Miskol­
czy Mártont olvasó-kanonokká, Sztankovich Antalt éneklő - ka­
nonokká. Majthénji Antalt őr - kanonokká, Németi, Györgyöt 
esztergom-zo 1,1 mezei Sz. György prépostjává és székesegyházi főes- 
p e réssé , Der esik Jánost esztergomi ári préposttá, Széki" ü Fe- 
renezet komáromi főesperessé, Rudnyánszky Józsefet nógrádi fő­
esperessé, Knnszt Józsefet sas vári főesperessé ; — Viber József 
primási titoknokot. Tóth Imre vadkerti lelkészt, és Liptay Andrást, 
a IVrzmany-intézet aligazgatóját. pedig az esztergomi fókáptalan ka­
non,ikaixá : — úgy szinte Ivemp Mihály primási könyv- és lex éltárno­
kot pozsonyi kanonokká: — V ores ich Tamás felső-szerémi főespe­
resnek bradi lőcsperességre lett áthelyeztetése következtiben pedig 
.VI i I, a 1 i e h József sothi lelkészt felső-szerémi főesperessé: — nem­
különben a' kalocsai f,,káptalanban Vagner Ferencz őr-kanonokot 
olvasó-kanonokká, Girk György bácsi »Sz. Pál prépostját éneklő-ká­
nonokká, Mein Jakab székesegyházi főesperest őr - kationokká, Ne­
ki b a János bácsi f,",esperest bácsi Sz. Pál prépostjává. Rácz .József 
tiszai I„esperest székesegyházi fóesperessé; — végre Góbéi Ferencz 
iljiibh tanító-kanonokot bácsi fóesperessé nevezni méltóztatott.

Iímla|»«‘*ti na|iió. Medárdnapi sokadalmunk elöhete nemigen 
népes:;,/, utak jósága sem lioza számos vidékit fővárosunkba,részint vásár­
ra, részint lóversenyre, bar ezenkül néhány országgyűlési követ is itt 
vart;, be rokonit, hogy vásár után együtt utazék majd velők lakhelyére ; 
az idő azonban nem legkedvezőbb az itten mulatókra, hétfőn és kedden 
meg meglehetős volt, de szerdán iszonyú szélvész dühöngő, csütörtö­
ki». I pedig esett. Mi az adás-x evést illeti, arról még eddig örvendetest 
»ein mondhatni, mert általányos késkedés vagy habozás látszik uralkodni a1 iH
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nagyobb Jelentésű kereskedési világban, elannyira, hogy az első napok- 
ban csak igen kevés száma vásárlás történt. A'gyapjura nézve még ed­
dig sem látszik megszűntnek azon kellemetlen fordulat, mellymult vá­
sár alkalmakor olly nyomasztó árkeletet okozott: annyiban mindazálta! 
mégis kedvezett valamennyire a' termesztőknek a" szerencse , hogy leg­
alább azok, kik még múlt vásár óta tartogatják itt a' gyapjút, némellv 
részét eladhatók, mivel vidékről ez úttal még kevés gya;iju érkezett, 
mit az évszak elkésett kifejlésinek tiilajdonitliatni. — Ugyan e* késő ta­
vasz miatt bánkódnak a Duna-fürdók tulajdonosi, kik már majd egy hó­
nap óta készek költséges vállalatikkal, és mindeddig semmi hasznát nem 
láthatók fáradozásiknak. — Ernst hegedűs f. hó -tikén magosb kívá­
natra a'német színházban ada nagy hangversenyt; eleinte, hír sze­
rint , a' magyar színpadon a olt szándéka magát hallatni: de ettől hihe­
tőleg azért kellett elállnia, mivel a’ sokkal nagyobb német színházban 
jobban hallhatni bűvös hangszere varázshatalmu hangjait, miknek gyön­
gédéiül ’s lágyabb fordulatai a" ezélszeríi építésű kis magyar színpadon 
talán hallatlanul enyésznének el! Azonban , legyen bár mikép, Ernst
minden esetre ritka élvezetben részesítő a" két város lakosit, "s nem­
csak mint művész, hanem mint ember is tiszteletet vili ki magának jó­
tékonysága által, mellyről mindjárt megjelente után történt napiunk­
ban említés. — A’ beállott vásárra magyar sajtónk is munkás volt, egyik
újdonság másikat éri; múlt vasárnap említők lleckenast „100mese száz
képpel" czimü gyönyörű mesegyűjteménye lső füzetének megjelentét, 
"s már a" lilik is kij ive sajtó alíl. ‘s még néhány gyermeknevelési jeles 
munkával együtt Láner Fcrencz egri tanitótul .,Népjog“ jelent meg, 
mell}" mind felosztásra mind egyszerű elódásra nézve méltányt érde­
mel. — Névtől 2 kötet színmű hagyó el a' sajtót, 2 drámában Frank- 
hon alapitóit rajzoló ; igen sajnos, hogy a" szerző nem inkább tulajdon 
történetink roppant forrásából merite tárgyat! — Ma jelent meg Nagy 
Ignácz ..Szinmütára“- Xdik füzete, tartalma: ..Rátöri Erzsébet“, ere­
deti történeti dráma 5 felv., irta Garay János: a' Mik füzet már sajtó 
alatt van és Julius első napjaiban leend megszerezhető : tartalma egy a’ 
pesti magyar színpadon legnagyobb lelkesüléssel fogadtatott eredeti tör­
téneti dráma. — A’ magyar váltójog két kiadásban fog rövid idő múlva 
megjelenni német nyelven, az egyik (Hlmayer Antal in. kir. főhadikur- 
manyszéki ügy viselő, a másik Klein által fordítva: Ottmaycr fordítása 
minden esetre nagyobb figyelmet érdemel, inert mint tapasztalt ügyvéd 
s tökéletes jártasságú jogász bővebb's czélszerübb magyarázatokkal és 

föl világításokkal láthatja el c fontos munkát: aláírási ára az igen csi­
nos kiadásban megjelenendő munkának csak négy pgő forint. — Miután 
számos vidéki honfitársunk e' vásár folytában alkalmasint uj öltözettel 
is ki\ anandja magút ellátni, nem lesz érdektelen tudnia, hogy a" kigyó- 
utczában. épen a parisi-uteza irányában ,. A* pesti uracshoz“ ezimer alatt 
uj ferfi-öltözetraktart nyitott Lesziinirszky, hol jelenleg bizonyosan már 
csak azért is jól vásárolhatni, mivel minden iIlynemű uj vállolat jóság 
es olcsósággal kénytelen ajánlkozni, ha számos vásárlót kíván szerez­
ni. - Magyar színpadunkon május Mikén „Bűvös vadász“ adaték ; 80- 
ikán először bérszünettel Labor falvi Róza jutalmára ..Micbán családja“ 
eredeti történeti dráma 3 felv., előjátékkal 1 felv., irta Szigligeti; a' 
közönség élénk tetszéssel fogadó e drámát és szerzőjét többszöri ki­
hív áfással tisztele meg, uralkodó fejdelmünk ó es. kir. föls. névnapja ün­
nepléséül a’ színház ki volt világítva: lilikén „Lumpacivngabundus“: 
jón. lsején „Parlagi Jancsi“; Üikán „Borgia Lncretia“; 3ikán „Teréz“: 
tikén „Arlequin mint csontváz“ néma játék 2 felv., és „Két színész“ 
vigj.: Lendvay még most is köztetszéssel folytatja vendégjátékit szín­
padunkon. —

Budai jótékony nőegyesület. Jun. fjén igen fénves ün­
nepélyeivel ment véghez a budai sinylők intézete megnyitása. Jelen vol- 
t ik : ő cs. kir. fgsege a nádorné : if;, főhg József: llermineés Erzsébet 
fims< giik, Eötvös Ignácz b.,és számos tagjai a' főhatóságoknak, az 
egyesület valamennyi ittlevő tiszteletbeli \s működő hölgyei ’slagjai, a' 
budai tanács, választott polgárság, ’s több nagy tekintetű ez egyesületet
jótékony ezéljaiban clósegélö ns emberbarát, mind magyar diszöltözet-
ben , es a tisztelkedö polgárság egyenruhában. A’ fényes gyülekezet 
az épület udvarán emelt nagyszerű tábori kápolnában volt központosai­
vá, hol Maisch Jakab budalőv árosi alespercs segédkisérettol elkezdé a’ 
megoldást, a* zenekar pedig egy , ugyan e" végre Kreutz Fcrencz ál- 
tfil készült szentlclek-hivasi éneket.mire a sinvlok intézete megsz. enteile— 
tése köv ctkezék, utána az említett alespercs igen épületes beszédjében 

, a" szerencse és szerencsétlenség közti különséget, 
é, ezen a teremtő ezéljaiban alapuló egyenetlenség 

kiegyenlítésire, szerencsétlen embertársink ápoltatása állni. E‘hatás- 
teli beszédet hálaének követé, mire a főrangú egyesületi hölgyek ogyen- 
kint karon fogva vezették a* sinylóket hajlékjokba. Lélekemelő v«dt lát­
ni, fényt és gazdagságot szegénységgel ’s nyomorral egyesülve, ‘s 
miként tiszteltetek az emberi méltóság olly személyekben . kik e" szent 

riasztó insésrök martalék! , „i.,.. 11. ,.ii..... v. v

különösen kiemelő 
’s a" jelenlevőket intő

czélu hajlék nélkül nyomasztó ínségük martalék! lettek volna ( Kulkev St ) 
A’ G a z d a s á g i T u d ós,’tások Xldik (ez idei 3dik ) füzete 

a sajtot elhagya. Tartalma következő , jelesen a Gazdasági - Tudósí­
tásoké: Értekező réész. AI. A haszon vadászás nélküli iparról a" gazda- 
ságnál (Koppé után.) K. Cs. D. A ll. A*gazdasági munkák számtartasá- 
ról (Tóth József.) Vili. Lehet-e a" föld és telek értékbecsét, és adó­
kulcsát altalanyos elvek szerint maradandóan megállapítani (I). Jliede- 
sel után) (Matics.) IX. Allatnyavalyák és állat-orvostan (üekonomi- 
sche Neuigkeiten. ) Max. X. A’Gabona-üszögről és rozsdáról, mint nö­
vény-nyavalyáról ( Oekonomische Neuigkeiten.) A ogt József. Rohonczi- 
Közleményeké: Értekező rész. A Hogy lehetne a" nálunk szüntelen pusz­

tító marhadögnek végre tökéletes kiirtatását eszkőzleni. (D. Czilchert 
Róbert. AT. Leírása a' robonczl juhászatoknak. ( Egan Eduard.) ATI. 
Eszmék a* trágyáról. (Folytatás.) Török János. ATI!. Egy két szó a’ 
gyökeres növények termesztésének hasznairól. IX. A'jav ított liszt-ké­
szítés és a" n. surányi angol - amerikai műmahnokrol. (I). Czilchert Hó­
hért.) Az előfizetések gyűjtését elvállalt t. ez. pártolók tisztelettel ké­
retnek : lennének szívesek megrendelt példányaikért alkalmat küldeni 
a’ szerkesztőhöz; ki ez úttal nem hallgathatja el, hogy az érintett végre 
megkért hazafiak közül néhányon mai napig sem küld ;k be akár előfi­
zetőik neveit, akár a' netán pusztán maradt aláírási h őket. Midőn tehát 
ennek teljesítésére újólag \s utoljára kéretnek, alulirt az intézet hitele 
fentartásaul köteles kijelenteni, mikép nem reménylett további késedel­
mük esetére neveiket a" közönségnek lesz átadni kénytelen. Pesten, 
jun. 4kén 1HJ0. Kacskovics Lajos s. k. m. gazd. egyes. tit.

F. évi tavaszutó 38dika éjjelén szendéről» jobb létre pelsőczi ref. 
lelkész Lenkev Zsigmond, miután májdaganatja tűd ósor vadál lyá válto­
zott ’s e’ miatt öt hónapig betegeskedett. E" miveit lelkű, szép érzésű, 
a" magyar tudós társaság által is koszorúzott tudós, számos ót méltán 
fájlaló barátja \s megyénk gyűlésén jelen volt tisztv iselő könnyei közt té­
tetett végnyugalomra f. évi tavaszutó 36ikán. Sok tekintetben méltó az 
ó esete közrészvétre; de különösen ezimzi jellemét ama" nemes tett, 
melly szerint a tudós társaságtiíl nyert 100 aranyat az elhunyt egyházi 
szemeljek özvegyeinek és árváinak örök alapítványul ajándékozta.

lábról. C.... ur Becsben, hol gyógyittatá magát, meghaláloz-
van , özv egye férje halála előtti kívánságának eleget teendő, holt tete­
meit koporsóba záratja , "s egy bécsi halottas-kocsin Somogynak inditá, 
hogy Z... faluban, megadatván neki a" végtisztelet, örök nyugalomra 
tétessék; a" halott szerencsésen elérte Sió-Fokot máj. lilikén, hol a" né­
met kocsis az utat tovább nem tudván, embert fogadott kalauzul, azon­
ban alig haladnak darab ideig, midőn a" pompás halottas-kocsi lángba bo­
rul: az ijedt bécsi kocsis kalauzával ’s két zsidóval, kiket kocsijára vett 
útközben beszélgetés v égett, leugorván, lovait ellenkező szélnek fordítja, 
mire a lovak a* szél altat rájok hajtott lángoktól megijedve elragadok 
a kocsit, és sebesnyargalva vissza vág tatnak az utón, mig végre, egv 
dombocskára érvén félre dőlt a" kocsi "s a" halott hamuvá égett drága kt>- 
porsajából kifordult majd egészen összeégetten: oda érvén a" kocsis és 
a kalauz, az első azonnal lovai kifogásához "a megmentés!hez fogott, 
s majd lángok martaléka lett, mert félarrza és keze megégett: n" másik 

pedig majd mennybe kiáltott, majd a" poklot zörgette, látván a" holtat, 
kit ha a" kocsin lonni tud . nincs pénz, mennyiért kalauzul elszánja magát, 
’s ígért diját, megégett uj kalapja árával együtt követeli. Azonban a" 
szőlő-hegyekről "s a" közel faluból többen a" szerencsétlenek segitsé- 
gire jöttek, a" halottmegmosatván lepedőbe takartatott, ’s a" rendelt lielv- 
re küldetett, hol annak módja szerint eltakarittatott. A" bécsi kocsis mint 
mondja Kit) pengő forintos kocsijából csak a" vasakat. rudat, ’s félig 
elégett tengereket viszi két kerékkel haza mutatónak. Okát e" szeren­
csétlenségnek nem tudják, de a nép között sok monda, "s jóslat szál­
long róla.

Püspökladány, május végén. Mi Ily pusztítást tón V. Ladánybnn 
n dühöngött tűzvész , tudva v an. Enyhítő azonban a" szerencsétlenek 
inségit a’remény, hegy azon kegyeskedés, mit a" nm. magyar k. hely­
tartó tanács, mint földesurok velők mindig éreztete, irt nv ujland égető
fájdalmokra. A’ remény gazdag áldással virágzott is föl . mert a" tisztelt 
hatóság fOezcr vftot épületekhez szükséges fák vásárlalára, olly mód­
dal rendelt meg, hogy e" mennyiség harmadról év múlva, kamat nélkül 
fizettessék vissza; cs téglát hnrmadrésznj i áron. hat ezer kév e nádat pe­
dig ingven adatott: mig másfelől az uradalmi kormányzó által, ki vész 
után egyszerre hely színén termett — az éhezőknek kenyeret «ültetett, 
majd Tlti 'Jj p. m. búzát s 40S font sót, a" mnrhás gazdáknak pedig 220 
rudas szénát is osztatott ki. Midőn a" hálás kebel a" legjobb földe sur 
iránti hő érzelmeit forró könnyekben fejezi ki: lehetetlen, hogy e" mély 
érzet valódi jeleivel uradalmi kormányzó Steinbach Károlj nak is ne hó­
doljon. E" lelkes férj fi nemcsak gyors segélj'és megbízatásainak . mint 
mindig, úg}' most is pontos teljesítése, hanem saját adakozási által is 
enyhité a" szenvedők kínjait. A’ megye is lelkes példáját ndá , hogy ott. 
hol övéi szenvednek, "s hol tettre alkalom nyílik , az elsőség pálmájáért 
versenyezni fáradatlan; mert alig tón hivatalos jelentést K ál íny Meny­
hért főbíró, ki táv ul lakásából is fölkeresd a" tönkre-jutottakat , hogy 
életadó beszédével vigasztalja, azonnal 300 ft szabad ajánlás keletke­
zett ; a" közgyűlés pedig a" szerencsétleneknek 3fiőH ft 44 kr. pp. adóját 
elengedte. Ezenkül minden magányos emberbarát is siete a" szeren­
csétlenek fölsegítésirc. mit részint pénzzel, részint élelmiszerek küldé­
sivel cszközlöttek. A alamcnnyi szomszéd helység vetélkedve buzga se­
gíteni , mi által örök hálára kötelezd a" szerencsétlrnültcket. —

A’ békési ágos'ai. 70.000 lélekből álló esperesség, in. hó 30dik és 
31 ken tartá közgj iileset Szarvason: mell ven egv éb nev ezetes tárgy 
közt előfordult Magda Pál rector-tanitónak. ez intézetben hat év ig v iselt 
tanitói palyáruli lemondása. Az esperességi gyűlés méltánvolván «’ne­
vezett férfinak, mind tanítói, mind ludománvos-inezőkün48 évig tett ér­
demeit, legkevésbbé sem késett azon hiányt, melly az illy érdemek­
kel iliszlo férfiakat méltólag jutalmazó nyugintézetwk nem léte miatt a’ 
protestánsoknál erezi.et i, — az altul kipótolni, hogv tekintv e nemcsak az 
esperességi főiskola, de az egész tanítási ügy körűi tett szolgálatit. neki 
cvenkint 300 pengő flot nyugdíjul határozott "s a" hun v marosi egv - 
házmegye közgyűlésire küldendő követeit azon utasítással látta el, hogv 
imez érdemes férfinak megveileg leendő jutái inazlatását is indítvánv ba 
hozzák. Ezenkívül egész egyházi kerületben keringő aláírási iv ovit-
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látván, egyszerre adandó tisztelelilij üsszeszcrzé^c végett, mindjárt 
első nap a'gyűlés színe előtt pengő fi gyűlt össze.

( Változások a" cs. k. hadseregnél.) I’ucliner Antal I«., altábornagy, 
a' főhaditanácsnál, másodlulajdonosává lón Károly fhg 3 s*. gyalog ez­
redének. Előléptettek. vezérőrnagyokba! altáboinagyokká: Mnrescliall 
Venczel b., rendkívüli követ "s meghatalmazott minister az éjszakame­
rikai egyesült szabad tartományokban ; HeinWch Ignáez b., igazgató 
a bécsi katonai akadémiában, mindkettő eddigi hivatala megtartásával; 
Schick Antal, mint osztálynak firágalmn; lloyos-Sprintzensteim Er- 
neszt gr., fővadászmester, altábornagy! rangot kapott: ezreilesekbül 
vezérőrnagyokká: Sebmidi Kristóf. Hartman-Klarstem gr. 9 sz. gv. ezr., 
mint zászlóalj v ezér Vrzemyslben ; Voyna Eduard gr.. Szász-Volmrg- 
(«'otlia bg H sz. buszárezr., rendkívüli s meghatalmazott minister a’ svéd 
kir. udvarnál , hivatala megtartásával; Stábéi Károly. Wernhardt b.
3 sz. könnyülovas ezr., mint zászlóalj vezér Kolozsvárott; őrnagyból 
alezredessé: Coronini-Cronberg János gr., Wacipiant b. (Síi sz. gy. 
ezr., szolgálattevő kamrás Fercncz Károly cs. kir. flignél. l’robaszkn 
b. 7 sz. gy. ezr., hivatala megtartásával; kapitányokból őrnagyokká: 
Matirola Lajos, hajóhadnagyból korvett-kapitái ynyá; Managette Yen- 
czel, a’ mérnöktesttől , ugyanott: lllomberg Fridrik b., SchxvarzCn- 
herg hg Si sz. dzsidás ezr., az ezredben; Solera Ferencz, Albert fhg 
47 sz. gy. ezr. másodezredes, Ilrambilla gránátos osztály parancsno­
kává lón és Vilmos németalföldi király 26 sz. gyal. ezredéhez helyez­
tetek át. Nyugalmaz!attak : Tahorov ich Arzén vezérőrnagy, altábor­
nagy! ranggal és vezérőrnagyi nagyobb nyugdíjjal; Ilrambilla Józuc, 
Fridrik fhg 15 sz. gy. ezr., gránátos zászlóaljparancsnok, vezér őr­
nagyi ranggal: alezredesekből: Hossz Jeromos, az alsó-ausztriai őr- 
pattantyús kerületből: Weisem Miksa, a" 2ik 17 sz. oláh halárvonali 
gy. ezr.) mindkettő őrnagyi ranggal ‘s nyugdíjjal; Kantzncr János, 
lielv kapitány (íraetzben, és Lukov ich József, Ferdinand fhg 3 sz. lm— 
szarezr., őrnagyi ranggal: Fcmhtcrsleben Vilmos b. nyugalmazott al­
tábornagy Erzsébet-teréziai alapitv ányhelyre jutott; kiilrendeket "s azok 
* 1 ogadhatásira és viselhetésire legf. engedelinet kaptak: Odelga Jó­
zsef b. altábornagy, főhadikormánv széki tanácsos a" Lucca hgségi sz. 
Lajosrend első osztályú diszjelét; t.yulay Forencz gr., vezérőrnagy, 
n‘ szász kir. polg. érdemrend nagy keresztjét: Rudtorfler Ferencz, 
Haillet de Latour gr. 28 sz. gy. ezr. ezredese, a" belga kir. Leopold- 
rend k'.skeresztjét: Möraus Károly Lucca lig 24 sz. gy. ezr. alhad­
nagy a" Lucca hgségi sz. Lajosrend másodosztályú diszjelét; Lcrsncr 
"V ilmos b., bajor király 2 sz. vasasezr. főhadnagy, az ó-Iiinpurgi ne­
mes társulat rendjelét. —

Ámbár még nem minden rendű , a" pesti műkiállitásra szánt füst- 
vény érkezhetett meg, 's a' képek lajstroma sem készíttethetett el; még­
is sok, csak kevés napot itten mulató idegen’ kivonatának megfelelni 
akarván, a" mőkiallitás vasárnap június 7én a" városi tánezterem épü­
letében meg fog nyittatni. A' pesti művészeti egyesület választmánya.

Anglia.
(A* ministerség csatav esztése v alósul.) Az irlaudi v álasztásrend­

szer ügyében csakugyan csatát veszte a' ministerség, és a’ toryk 3 
nzónvi többséggel győztek. Melbourne mindazáltal épen nem szándé­
kozik c* miatt lemondani, sőt ellenkezőleg igen ügyes fogással akarja 
kijátszani az ellenpártól. Russell ugyanis a" május 22iki alsóházi ülés­
ben tudatá a" házzal, miszerint jun. 2ikán, tehát még Stanley indít­
ványa választmányikig történendő vitatása előtt, törvényjavaslatot ter­
jesztőiül a'bázelibe, nemcsak az irlandi, hanem az angol választásrend­
szer javíttatása iránt is. Ez által Stanley indítványát annyira megelőzheti a’ 
ministerség. hogy könnyen részére fog nyilatkozni a' győzelem. Az 
említett diadalt csupán azon körülménynek köszönhetik a" toryk , misze­
rint 15 szabadéinál nem volt jelen, 3 pedig a' torykkal szavazott.

Franezltorizág.
(Clauzel tábornagy jelentése Napoleon hamvai ügyében.) A" má­

jus 23ikl köv etkamrai ülésben fölolvastaték Clauzel tábornagy jelentése 
n' Napoleon hamvait tárgyazó törvényjavaslatról, melly lényegileg Így 
hangzik: ,,.V v álasztmányban minden ajánlott temetkezési cs emlék­
kel v talált ótalmazókrn. A* Pantheon, melly minden nagy férfi tulaj­
dona és legnagyobb joggal lehetne a" császáré; a" diadalív, mellynck 
Napoleon siriratul minden vezére és valamennyi győzelme jegyzékét 
tűzhetné homlokzatára; a' Vendémic-oszlop, melly egészen az ö mun­
kája: végre a" st. denisi székesegyház, melly mint jogszerű uralko­
dót követeli őt . és 30 év óla kész is elfogadni azon sírba, mellyel ő 
maga rendelt készíttetni. Sokáig késkedtünk , mert féltünk , hogy v á­
lasztásunk nem fog megegyezni a' nemzeti kívánattal; végre azonban 
egyhangúlag a’ rokkantak mellett nyilatkoztunk, ugyanazon okokbul, 
liliknél fogvast a" kormány is e’ helyet goudolá vál.isztandónak, s mel­
lvek azonnal mindenkit meggyőzendenek. Ajtatosságra serkeato ma­
gán v a e' helynek, az épület nagyszerűsége, emlékei dicsősége , a sz. 
egyház nagyobb részinek elszigelült helyzete, mcllyben eddig csak 
Vauban ésTurenne hamvai kaphattak nyughelyei. - mindez ok eléggé 
szól választásunk mellett. Ide járul még azon dicsteljes tisztelct-orseg is 
hadsergink agg vitéziből és egy ősz tábornagy ból. Hank nézve Na­
poleon nemcsak nagy hadv ezér ugyan, hanem egyszersmind uralkodót es 
törvényhozót kell benne latnunk; de minél inkább tiszteljük ot mint ural­
kodót . annál nagyobb mértékben kell kívánnunk, hogy koporsnja ne 
maradjon egyedül, elhagyatva. ’s ugyan óhajthatnánk e' szamara inas 
őrséget. mint azon katonacsaládét, melly

tak palotájában mindenütt emlékekre bukkanunk, mellyek Napoleon 
óriási szellemét tanúsítják. O temetteté oda Ni Yik Lajos két nagy hírű 
vezérit, és ö díszesité számtalan lobogóval azon termet, mellyek mind 
100 diadalát bizonyítják : a’ böcsületrcnd első kiosztalása is a" rokkan­
tak magos csarnokiban történt. Ezek azon okok , me'Jyek végre a" rok­
kantak mellé egyesité a" választmány tagjainak véleményét. Napoleon 
teliát a’ rokkantak palotájában fog pihenni , de egyedül. mert soha 
nem fog többé oda más halandó temettetni. Azon kivánatunkat is kife­
jeztük , miszerint Napoleon emlékéül lovagszobor állittassék, melly meg­
tiszteltetésre minden koronás főnek joga v an ; mellylien mindazáltal még 
eddig nem részesült a' nagy császár. A’ szükséges költségek gondos!» 
megfontolása után mondhatjuk, hogy a’ kormány által kívánt egymillió 
nem elég. ( Halljuk. Halljuk!) Mi tehát két milliót indítványozunk. (Meg­
indulás. ) Francziaország kívánja, hogy az emlék ’s temetés méltó le­
gyen a" nagy császárhoz. Meg vagyunk győződve, hogy a’ kamra öröm­
mel miamija c" mennyiséget annak v isszanyerésire, mi még egyedül ma­
radt meg azon nagy férfiból, ki annyit tőn Francziaországért.“ A" kamra 
május 20ikára halasztó az illető törvényjavaslat vitatását. —

(Thiers és a' francziák.) Paris, május ÍOikán: „Thiers azon meg­
győző v ilágosság által, mellyel a’ kamrában a" legszárazabb ’s legbo­
nyolultabb tárgyakat fcjtegeté.isínét ujdon röpkényt szerze. Szavai világo­
san álliták szemeink elébe a" bank viszonyokat, algíri ügyet ésezukor- 
kérilést. E’ férfi mindent tud: kár, hogy német bölcselkedést nem tüze 
ki magának tanulmányul. mert ő bizonyosan még azt is föl bírná vilá­
gosítani. De ki tudja, mi fog még történni; ha az események megindí- 
tandják őt, ugy bizonyosan végre majd még Schelling és Hegel tátijairól 
is szintolly oktatólag *s épületesen fog szólni, mint minap a’ nádeznkor­
rul és répáról. Európa érdekeire nézve mindazáltal a" kereskedési, 
pénzügyi és gyarmati tárgyaknál sokkal nagyobb fontosságú azon hu— 
tárzat, mellynél fogva Napoleon földi maradvány! ünnepélyesen Fran- 
cziaországba fognak szállíttatni. Ez ügy itt még folyvást minden em­
bert foglalatoskodtnt. Mig a" nép mindenütt örvend, hév ül ’s lángra gyűl, 
magasb körökben hidegen fontolgatják azon nagy veszélyt, melly sz. 
Ilona szigetből Paris felé közelít, és igen aggasztó halói ti ünnepéllyel 
fenyegeti Francziaország fővárosát. Ha inár holnap a" rokkantak palo­
tája ha lehetne rejteni a’ császár hamvait. úgy alkalmasint lecsöndc-it- 
hetné a’ ministerség a* netalán támadandó szenvedélyeket: de fogja é 
ezt majd hat hónap múlv a tehetni, midőn megjelenem! Szajna folyamon 
a" diadalát ünneplő koporsó ? Francziaországlmn, a’ mozgalom zajgó 
honában, lcgkiilönösb dolgok történhetnek 6 hónap lefolyása alatt: Thiers 
talán ismét magányos férfivá lehet, vagy mint minister elvesztheti nép­
szerűségét ; vagy háborúba keveredik Francziaország — 's ez esetekben 
könnyen szikrák pattoghatnak ki Napoleon hamvaiból, igen közel azon 
székhez, melly bíboros taplóval van borítva. Talán. igv okoskodnak 
sokan, azért teremtette Thiers e' veszélyt, hogy nélkiilözhetlenné tegye 
magát, jól tudván , hogy öncsinálta veszélyt csupán ő maga képes el­
hárítani? Vagy talán fényes jövendővel kecsegteti magát a' bonapartci 
világban, ha egykor végkép föl kellene hagynia az orlcansi család­
dal ? Thiers igen jól tudja, miszerint ellenzésbe visszasiillyedésc esetén, 
ha a" mostani trónt fel hinteni segítené. republicanusok jutnának hata­
lomra , kik legjobb szolgalatjáért legrosznbb jutalmat adná iák neki, ’s 
legjobb esetben is csöndesen félre tolnák. Azon faragatlan erényhősök­
ben könnyen olly nagyot fogna botolhatni, hogy még nyakát is tör­
hetné , és szánakozás helyett csak gónykaezajt hallhatna. Honnpartis- 
táklól illyesmi nem érhetné ót. Ismét trónra jutó Honaparte-ivadék meg­
ható hálát mutatna iránta; mert a' gyönge teremtvény érzené, hogy 
szorosan szükség erőteljes alkotójához ragaszkodnia, Éhez járul még 
nz is. hogy Francziaországlmn sokkal könnyebben létesíthetni napóleo­
ni, mint respublicai kormányrendszert, mert a’ polgárság min.lenrg 
kész, mihelyt tulajdonát tökéletesen biztosítva látja, a" hadsereg pedig 
önmagát sem ismeri többé öröm "s leik esti lés miatt, mihelyt e' kiáltást: 
„A iv e f Einpercur!" hallja harsogtam-!. A' franczia nemzet nem is al­
kalmas már respublicai kormányzásra , mert hiányzik nála az egyszerű 
önelégültség "s a" bel és külső nyugalom szerfctete; )»' fi anrífiák csu­
pán háború miatt is szeretik a' háborút, ’s egész életük még béke ide­
jén is jobbadán zajból 's vcrscnygésbiil áll. Most Thiers a" iegrendki- 
viilibb népszerűségre cmelkedék Napoleon hamvain , 's meg kell v alla­
ni
ban , kivel

mindig ujenezokat nyer azon bénult hősök közül, kik dicséretesen kö­
veték n marengói és austerlitzi katonák nyomdokit. Ezcnkül a’ rokkan-

bogy ó jelenleg csakugyan legbülcscbb fő egész Francziaország 
a" tudomány hármelly ágában talán senki nem mérközhe- 

tik. 0 maga legalább ezt hiszi , mert ti/, utóbbi ministei ségi fordulat 
alkalmakor igy szólott a’ királyhoz: Felséged leghölcsebbnek véli 
magot ez országban ; de én ismerek valakit, ki még sokkal okosabb, 
és az—én vagyok.Erre mosolygva válaszolt Lajos Fiilöp: „Csalat­
kozik Thiers ur, ha On volna az, bizonyosan nem mondaná.” Akár 
való e’történetke , akár nem, annyi bizonyos, hogy Thiers mindenható 
a' tuileriákban; meddig fog határtalan hatalma tartani ? azt hihetőleg 
a" nem igen távul jövendő lejtendi-meg!" —

Tiirt)komxá(.
(Az ausztriai consul tudósítása a’ damaskusi zsidókrul). A damas- 

kusi zsidók állapotjárul Merlato ausztriai damaskusi consul. mart/.. 23- 
nil köv. irt Laurin alexandriai consulnak: „Lélekisméretes nyomozasim- 
nak köv. credvénye lón: Az elsikkadt pap szardíniái születés. Damask us- 
ban 1806 vagy 1807 itta lakik. Eleinte orvoskodott, de mar régóta ki- 
rckcsztőlcg , minden osztály "s vallas-különség nélkül cs..pan himlőül- 

soha nem hal ki, hanem lássál foglalkodott. Az országban mindenütt ismerték, és több vagyont
szerzett magának, mint a' szerzet rendszabályai engedék. Nem örömest 
adott.mindenkivel kűlönböztetés nélkül sokat és örömest beszélt. .\n ha több
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bort ivott mint kellett volna: bizodalmas, de csekély tudománya volt 
( searso di sienza ). Az el sikkad ás után más nap llattimenton gr. franezia 
consul, kit ezen dolog vizsgáltatna» illetett, nyomozást kezdő. A’ két 
szerencsétlen ( barát és inas»') szobájában pénzt, bútort, 's egyebet, mint 
előbb v olt. báborittatlanul talaltak. I gyanez időben több zsidó inondá hogy 
Tamás barátot. azon estvén, mellyen elsikkadt, a" zsidó városnegyedben 
látók. Ehbiil azt következtetek, hogy őt ott a’zsidók gyilkolák meg. E' 
gondolatra jővén a' város többi részében semmi nyomozást nem tettek, pe- 
dik az rzélszeríi lett volna, annyival inkább, mivel Tamás atya és inasa, a" 
Hasszán b. piaczán, hova sok nép szokott gyűlni, kevéssel azelőtt a" leg- 
aljasb osztálya muzulmánokkal hex es verekedésbe keverűlt. Egy ifjú zsi­
dót. ki azt mondotta, hogy őt másutt látta, annyira inegx értek . hogy lelkét 
2J óra múlva kiadta a' tömlöczben. Ezt fogdozás 's különféle botozás kö­
veté, 's egy GO éves zsidó az ütések alatt halt meg : minden bűne az 
volt, hogy a' zsidó városnegyed kapusa volt. Két. kevéssel azelőtt meg­
halt zsidó testét a' földből kiásák, hogy megtudhassák, néma' két elsikkadt 
é, mix el azt hitték, hogy azon két zsidó a’ kérdéses gyilkosságnál jelen volt, 
és a' barát inasával történt küzdésben kapott halálos seb köx elkezdheti 
halt meg. Több házat megmotoztak ‘s azok közt a' cs. kir. consul enge­
dőimével , az ausztriai és toscanai alattvalókét is; de a’ motozás és nyo­
mozásnak sokáig semmi sikere nem lön. Végre a’ franezia consul kívá­
natéra bizonyos Mohammed el Telli alacsony származású törököt, ki hát­
ralevő adóért fogságban ült, onnan kibocsátók és e dologban nemcsak 
a" bűnösök felfödöztetésire használók, hanem arra is, hogy a" gyaníts 
és elfogott személyeket intse, miszerint vallomásuk által némi utasítást 
adjanak a" bűn és elkövetőji felfödöztetése iránt. Az első fogdozáskor 
egy zsidó borbélyt is elfogtak, kit a' franezia consul lakán hallgattak 
ki: felelete zavart és egymást felforgató volt. ()t nagyobb gyanú nyo­
mó. mint a’ többieket. Három napig tartók a’ franezia consul szállásán , 
őszinte vallomásra intélc, bünbocsánatot, jutalmat és kíséretet ígérvén 
neki a’ külföldre , de mind híjában. 0 állhatatosan tagadott. Ismét a' slie- 
rif-basa kézibe adók. hol az ígéretet szinte megujiták. de szinte híjában. 
Ezután kétszer irtózatosan megverették, fejét kinzószerrel gyötrődök. 
Köz időben folytatta Mohammed el Telli atyafiságos látogatásit. mig \ ég­
re a" borbély köv. nyilatkozott: őt febr. óén est ve Arari Dávid hazá­
hoz hitták , hol Arari József, Áron és Izsák. Mossa Abulaffía, Salo- 
nati Mózes, és Laniado József is — mind vagyonos zsidó kereskedő 
jelen voltak. Ezek öt felszóliták Tamás barát meggyilkolására, ki egy 
szögletben megkötözve x olt, de ö illy iszonyú bűnt nem akart elkövetni. 
Ezután őt elbocsáták és hogy a' látottra! egy szót se szóljon, pénzt ad­
tak neki. 0 elment. és nem tudja, mi lett a’szegény barátból. — A" két 
kereskedőt azonnal elfogták és kihallgatták; de azok mindent tagadtak. 
A dolgot pályáztatással akarók kezdeni, de aztán meggondolák. hogy 
mivel mar majd inindenik élemedett korú . az első ülés alatt könnyen 
meghalhatnának. Más kínzás által akarók tehát belőlük kicsikarni, t. i. .‘di 
óráig a" nélkül hogy őket niunni hagynák, állniuk kelle. Ezen kint ki­
áltották , de mindent tagadtak. Ezután néhányat közülük megverettek, 
de ezzel föl kelle hagyni, mivel a'szerencsétlenek a" huszadik ütés alatt 
már elájultak. Mix el még mindig semmit sem vallottak . a" franezia con­
sul azt Ilivé. hogy a’ kínzást nem kellőleg teljesítették, 's azért annak 
isinételtetésit kívánta. Ezt örömest megtevők: de a" kiűzöttak egyre azt 
mondák, hogy ők ártatlanok. Ezalatt Arari Dávid szolgáját kézre ke­
rítek es keményen megseprözték. Közben szaggatott testét hideg \ íz­
zel megmosogatták, mig végre azt mondó.hogy a" borbélyt ura paran­
csára vivé annak házához. Arari Dávid házat, azon remény fejében 
hogy a' bűnjelt f corpus delicti) meglelik, hatodszor ásók föl. de híjá­
ban. Vegre Murad el Fallat. nevű szolgát febr. 27 ke estx éjén ismét elő­
hívók. Miután a franezia consul bünbocsánatot ígért, 's miután Moham­
med el Telli darab ideig barátságosan látogatta , nyilványitá. miszerint 
Tamas barátot uranak. Arari Dávidnak házában, az ö jelenlétiben és »' 
hét elfogatott kereskedő parancsára ölték meg. Mivel a’ borbély nem 
akart reszt venni e bűnben, ó kötöző meg a barátot, "s ö tartotta, mig 
megöltek. A hét kereskedő kristálymedenev.ébe szedő a' szegény ba­
rát writ, valami előtte isméret len, vallási szertartáshoz. A" borbély és 
ö daraboló föl a holttestet 's úgy vető az Arari lakához nem messze 
levő csatornába. Most ismét a" borbélyhoz fordultak, szelíden, nyájasan 
kérdedek s a bünbocsánat isméti megigérésivel serkentgeték, mire ez 
végre elmondó, mit a' szolga mondott. A' franezia consul és kísérete a’ 
két tanúval az említett helyre ment. A" két utóbbit vivők, mivel a’ kiál— 
hitt kínzás miatt nem hirt lábán menni. Fülnyitván a" tőlök mutatott he­
lyen a csatomat, olt valóban nagy csomó csontra, és egy papi süveg da­
rabjára talaltak. Az orvosok a’ csontot emberi csontnak mondák , "s 
azt a serailba vivőn a’ hét vádlott szeme éli be tevék, de azok a" vádat 
visszautasítok, t j kínzás és korbársolásalá fogók őket. mig végre egyik 
a másik után bűnösnek valló magát mindabban, mit a' borbély és szolga 
mondott. E x állomás után az eltett vért kiv ánák. Mossa Abulaffía, ki többé 
nem tudott magán segít ni. 's oily dolgot, a" mi nem volt. elő nem adhatott, 
a rettenetes kin közt igéié, hogy az izlámra áttér. Midőn ezzel be nem 
érték, azt mondó hogy a" vért Antibi Jakab zsidó papnak adó. Ezt a- 
zonnal megkorbácsolák, és kínzók : de tőle a" legkerekebb tagadást 
nyerők. —

Négy nappal a megváltás után, kényszerítők a' hét kereskedőt: ad­
nák elő a 1 amás barátnál volt órát és kulcsokat. Midőn a" hét szerencséi- 
len látta, hogy csak tovább akarnák kinzani, mindent újra tagadtak és 
kijelentők, mikép előbbi vallomásaikat csak a' nagy kin csikarta ki be­
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lölök. Ez igen meglepő a' hóhérlókat : újra üt léghez, kínzáshoz nyálá­
nak az előbbi vallomásra birandók : de mind Injában. Most felhagy ónak 
a' vérkereséssel, és a" szolgát kezdők nyomozni, kiv el ezelőtt nem sokat 
törődlek. Ismét llarari Dávid szolgájához folyamodlak . ki örömest lett 
kalauz. Ez azt monda: febr. .»ke estxéjén, miután a" barátot ura házában 
meggx ilkolák , amaz öt Marad Farehi gazdag zsidó házához liivn. hogy 
azt e" dologiad tudósítsa, és felszólítsa, miszerint a' barát inasával is ha­
sonlókép bánjanak. De" megbízást pontosan teljesítette, és l'iecloto Izsák 
ausztriai alattv alót is ott találta, kinek a" beszélgetést szinte hallani kel 
lett. Mas nap l’iccioto több előkelő zsidóval, u. m. Farehi Marad, Meir és 
Assommal és Ntamlmli Áronnal llarari lakaim ment. Ezek beszélők hogy 
Tamás atya szolgáját Farehi Meir házába vivők , és ugyanott megölök 
Itt meg kell emlitnem hogy a" hét kereskedő ellen telt irtózatos nyomozást 
minden tudta: tudta hogy közülük kettő a" fogságban meghalt, és azon 
szándékot, miszerint a" foglyokba! kinzas áltál akarnak v állomást csi­
karni. Naponkint kegyetlenebb és bőszebb lett a zsidók üldöztetése Da- 
maskusban . naponkint uj fogdozás és limitálom köv elletett el: az előkelő 
zsidóknak v agy el kelle rejtezniük . v agy szökésben keresniük menedé­
ket. Azon öt személy közül, kikel Murád el Fallat bevádolt, Ficciotonak. 
mint ausztriai alattv alónak minden igazságtalan zaklatásiul mentnek kel­
lett volna lennie. De ez nem történt, a" franezia consul ö rá is kezdett 
gyanakodni. Mart/.. Gkán fölhatalmazást kért tőlem elfogató sóra. Azonnal 
a’ sherif-basához küldetett és kihallgattatván a" szolgával lee;idö szem­
besítést kívánta, nem azért hogy tagadást legyen . hanem hogy tanuk 
által bebizonv ilsa. miképa' v ádló által mondatott időben másutt mulatott, t.i. 
szerdán estv efelé az ausztriai consullal és annak írnokával a városon 
kívül volt. riapszállatkor pedig Farehi Italáéi Mmiiemnél . honnan házá­
hoz , "s onnan vacsora után Marson Gy örgy angol védenezbez ment 's 
éjfélig ott beszélgetett. Macs,in a' franezia consul felszólítása köv etköz­
tiben még az nap megerősítő l’icriolo állítását. Mart/.. 4 ken a franezia 
consul Farehi lakába ment. hol a" barát szolgája , mint mondák , meg­
gyilkoltatott. Itt legkisebb nyomára sem Iaktit a" bűnnek . de a" ház kö­
zelében l'ülbontatá a" vízcsatornát és ott egy csomó csontra, darabhus- 
ra és egy övre akadtak. 32 nap mull már el a' gyilkosság után 's az 
övét mégis a' szolgáénak ismerték. Most a' franezia consul azt Iliié, 
hogy Murád el Fallal mondása, miszerint a’ gy ilkosság Farehi Meir há­
zában köv ettvtetf el, be van bizonyítva, lehat annak l’iccioto ellen tett 
vádjában is igaza van. A csontot szekrénybe zárva mint bűnjelt a' 
franezia consul lakába vitték. De e" bebizonyítás ereje nagyot 
csökkent, midőn a" nyomozók nagy bármultara a" talált csontot, mel­
lvet Massari a sherifbasa házi orvosa, és Hinaldo polgári orvos ein- 
bercsontnak mondottak . Ilograsso Ir tudós benszailetett orvos vizsgalat 
alá vetvén állat-’s nem embercsontnak nyilatkoztató. De azért l’iccioto a’ 
franezia consul szállásán fogva maradt, 's minden vád ellene elenyész­
ni látszott: midőn Murad el Fallat 12 nap múlva azt monda, hogy a" 
barát meggi ilkoltatása után Farehi Mén hez ment az inast megölni se­
gítendő. Mikor oda ment . már az említett ót személv ott volt A hidalni 
Jakabbal és Farehi Józsefiek Ezek heten megölvén a" szerencsétlen 
szolgát, vérét palaczkba szedők, és Murád el Fallat szemtanúja volt a" 
gyilkosságnak. Az említett gyilkosok hazában csuk Farehi dudásra, 
egy gyönge fiatal zsidóra, talált a" franezia consul. ki nagy bátyja há­
zában elvolt búvá. Tüslint elfoglak : az első éjszakai Hen Mohammeddel 
Telli házában töltötte, aztán néhány napig a' franezia consul szállásán 
vult, "s onnan a" basahoz v itetett. Itt Írásban bünbocsánatot ígérlek neki 
ha Murád el Fallat mondásat megerősíti, mi megtörténvén l'icciotot a" 
serailba lovak, de o mindig a" legkerekebb tagadással felelt. Ivz ül­
dözés kezdetéiül fogv a mást ezéll nem akarlak elérni, mint a" z-idók el­
leni regi gv ulalséget fölkelteni s így minden nyomozás nem an ovira 
komolv gyanúból eredt, mint azon szándékból, hogy azokat, illy ret­
tentő bűn miatt vádolván becstelenségbe hozzák. A" franezia consul ab­
ban hibázott, hogy eszköznek hagy ta használtatni magát. és minden 
ostobaságnak nagy fontosságot tulajdonított. Mint heves üldözök kitün­
tetek magokat Hamlin franezia consuli írnok: Nalina Ferenc/, aleppói 
fi, tolmács, lázitó. kém és poroszló, a" mint jött: Tnsli franezia barát, ki 
mennyei tanítójának halálai, mcllyért az megbocsátott, a" zsidókon akar­
ta megboszulni: és végre egy ausztriai védencz Sibli Ayubnév u keresz­
tyén aráit, különben becsületes ember . de Farehi Italáéi zsidóiul köz­
pénztár meglopalasarul vadulta!van tömlöczbe került "s ezért boszutes­
küdött a’ zsidók ellen- Ezt titkon a" franezia consul hoz hiv sík, ki min­
dent megtett, mit csak kívántak tőle. Engem itt nagyon félre értnek, 
és vádolnak . kérem azért exedat, lépjen föl hathatósan . hogy jövendő­
ben minden beestelenitö rágalom szűnjék meg és a" megsértetett sze­
mélyek elégtételeit kapjanak. Egy inas tudósításából Mvrlalonak kitet­
szik , hogy a* franezia consul a" ..l’rompta liibliotheca-bul" némelly 
ocsinány helyeket a" zsidók ellen arabra lefordittatott "s a pórnép közt 
kiosztatta. -
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